
62

МАРИАМ  ИСПИРЯН
Преподаватель кафедры русского языка Армянского 

государственного педагогического университета имени 
Хачатура Абовяна, кандидат педагогических наук, 

помощник ректора

 К ВОПРОСУ О НЕТИПИЧЕСКИХ ЗНАЧЕНИЯХ РУССКИХ ГЛАГОЛОВ 
ДВИЖЕНИЯ И ИХ АРМЯНСКИХ ЭКВИВАЛЕНТАХ

В стат ье расс мат ри ва ют ся воп ро сы 
фор ми ро ва ния русс ко я зыч ной ком му
ни ка тив ной ком пе тен ции сту ден тов на 
ос но ве ис поль зо ва ния не ти пи чес ких зна
че ний русс ких гла го лов дви же ния и их ар
мянс ких эк ви ва лен тов.

К лю че вые сло ва: со пос та ви тель ный 
ана лиз, гла го лы дви же ни я, ком му ни ка
тив ная ком пе тен ци я, лек си ко–се ман ти
чес кий ва ри ант, се ман ти чес кая ст рук ту ра.

 По мыс ли В.В. Ви ног ра до ва, бы ва ет 
очень труд но “п редс та вить со всей пол
но той и жиз нен ной конк рет ност ью роль 
сло ва в ре че вом об ще нии и об ме не мыс ля
ми меж ду чле на ми об щест ва” [2: с. 7]. Тем 
бо лее ос лож ня ет ся эта про б ле ма в свя зи с 
ус во е ни ем мно гоз нач ных слов иност ран
ца ми, так как гла го лы дви же ния русс ко го 
язы ка в боль шинст ве сво ём от ли ча ют ся 
лек си чес кой по ли се ман тич ност ью.

“ Бу ду чи чрез вы чай но важ ным и в оп
ре де лён ном смыс ле за га доч ным яв ле ни ем 
язы ка, лек си чес кая мно гоз нач ность от но
сит ся к чис лу на и бо лее слож ных об ъек тов 
лек си ког ра фи ро ва ни я”,— от ме ча ет ав тор 
мно жест ва сп ра воч ных сло вар ных ма те
ри а лов и лек си чес ких ми ни му мов русс ко
го язы ка В.В. Мор ков кин [4: с. 63].

 Лек си ка, как и язык в це лом, яв ля ет ся 
средст вом чле не ния дейст ви тель нос ти, и 
это чле не ние в раз ных язы ках не о ди на ко
во. Не под ле жит сом не нию тот факт, что 
ст рук ту ра зна че ния сло ва не од но род на в 

раз ных язы ках. Цель со пос та ви тель но го 
ана ли за се ман ти чес кой ст рук ту ры не
ти пи чес ких лек си ко–се ман ти чес ких ва
ри ан тов русс ких и ар мянс ких гла го лов 
дви же ния – вы я вить эк ви ва лент ные (пол
ност ью сов па да ю щие по се ман ти чес ко му 
об ъё му), сход ные (час тич но сов па да ю щи е) 
и спе ци фи чес кие (с войст вен ные толь ко 
русс ко му или толь ко ар мянс ко му язы ку) 
лек си ко–се ман ти чес кие ва ри ан ты сем 
со от вет ст ву ю щих гла го лов дви же ни я. 
Вы яв ле ние трёх ука зан ных ти пов лек
си ко–се ман ти чес ких ва ри ан тов по мо жет 
пре по да ва те лю оп ти маль но ис поль зо вать 
транс по зи ци он ное вли я ние ар мянс ко го 
язы ка на русс кий лек си чес кий ма те ри ал 
и пре дотв ра тить воз мож ную ин тер фе
рен цию в об лас ти лек си чес ко го зна че ния 
русс ких гла го лов дви же ни я. Так, по ло жи
тель ный пе ре нос (т ранс по зи ци я) сыг ра ет 
важ ную роль при вы яв ле нии эк ви ва лент
ных лек си ко–се ман ти чес ких ва ри ан тов. 
В слу чае со сход ны ми лек си ко–се ман ти
чес ки ми ва ри ан та ми, ко то рые час то раз
ли ча ют ся лишь на уров не син таг ма ти ки, 
воз мож но как транс по зи ци он но е, так и 
ин тер фе ри ру ю щее вли я ние род но го язы
ка обу ча е мых.

 Возь мём для срав не ния лек си ко–се
ман ти чес кий ва ри ант русс ко го гла го ла 
ид ти (“д ви гать ся, пе рес ту пая но га ми”) и 
час тич но со от ветст ву ю щий ему лек си
ко–се ман ти чес кий ва ри ант ар мянс ко го 
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гла го ла gnal (“п ро ха жи вать ся, рас ха жи
вать”). Се ман ти чес кий об ъём русс ко го 
лек си ко–се ман ти чес ко го ва ри ан та, бе
зус лов но, ши ре ар мянс ко го, пос лед ний 
пред по ла га ет лишь оп ре де лён ную ка
чест вен ную ха рак те рис ти ку “не спе ша, 
взад и впе рёд, с мес та на мес то”. В дан ном 
слу чае воз мо жен от ри ца тель ный пе ре
нос (ин тер фе рен ци я) бо лее уз ко го зна че
ния ар мянс ко го лек си ко–се ман ти чес ко го 
ва ри ан та гла го ла дви же ния на час тич но 
сов па да ю щий с ним со от ветст ву ю щий 
русс кий лек си ко–се ман ти чес кий ва ри
ант. В та кой си ту а ции пре по да ва тель 
дол жен за ост рить вни ма ние уча щих ся на 
не со от ветст вии се ман ти чес ких об ъё мов 
лек си ко–се ман ти чес ко го ва ри ан та русс
ко го и ар мянс ко го гла го лов дви же ни я. В 
ка чест ве ил люст ра ции се ман ти чес ко го 
не со от ветст вия ана ли зи ру е мых лек си ко–
се ман ти чес ких ва ри ан тов мо гут быть ис
поль зо ва ны схе ма тич ные ри сун ки, изоб
ра жа ю щие ка чест вен но раз ное дви же ни е, 
уп раж не ни я, цель ко то рых – как мож но 
бо лее точ ный пе ре вод изу ча е мых лек си
чес ких еди ниц, сце ни чес кая пе ре да ча 
ка чест вен ной ха рак те рис ти ки дви же ни я.

 До воль но час то од но му ар мянс ко му 
гла го лу дви же ния со от ветст ву ет це лый 
ряд русс ких гла го лов; нап ри мер, вы со ко
час тот ное gal в за ви си мос ти от кон текс та 
мо жет быть пе ре ве де но на русс кий язык и 
как “п ри хо дить”, и как “п ри ез жать”, и как 
“п рип лы вать”, и как “п ри ле тать”; гла гол 
gnal мо жет со от ветст во вать русс ким “ид
ти”, “пой ти”, “хо дить”, “отп рав лять ся”, 
“у ез жать”, “у хо дить”, “у бе гать”, “у ле тать” 
и не ко то рым дру гим (см. со отв. сло ва ри).

 Со пос та ви тель ный ана лиз се ман ти
чес кой ст рук ту ры русс ких и ар мян с ких 
гла го лов дви же ния по ка зы ва ет, что до
воль но час то для пе ре да чи лек си че с ко го 
зна че ния то го или ино го русс ко го гла го

ла дви же ния ар мя нин ис поль зу ет раз
ные гла го лы; ины ми сло ва ми, об ъё мы 
лек си че с ких зна че ний со от ветст ву ю щих 
гла го лов прак ти чес ки ни ког да не сов па
да ют: “Не сов па де ние язы ко вых зна че ний 
про яв ля ет ся в раз лич ном уст ройст ве но
ми на ций, в раз лич ной мо ти ви ро ван нос
ти и в раз лич ной ст рук ту ре зна че ний” 
[3: с. 22]. Не сов па де ние се ман ти чес ких 
об ъё мов не вы те ка ет из раз ли чий в от ра
жа е мой дейст ви тель нос ти, а ос но вы ва ет
ся на раз лич ных воз мож нос тях язы ко во
го вы ра же ния иден тич ных пред ме тов и 
си ту а ций ок ру жа ю ще го ми ра.

П ре по да ва тель русс ко го язы ка в ар мя
но я зыч ной ау ди то рии при вво де в урок 
русс ких гла го лов дви же ния дол жен учи
ты вать, что, нап ри мер, русс ко му гла го лу 
бе жать в пря мом но ми на тив ном зна че нии 
бу дет со от ветст во вать ар мянс кий гла гол 
vazel; в зна че нии “течь” (ру чей бе жит) – 
гла гол hosel; в зна че нии “с па сать ся бегст
вом” (бе жать от вра га) – возв рат ный гла
гол phaxchelov azatvel (букв. = ос во бо дить ся, 
из ба вить ся бегст вом); в зна че ни и, ка за лось 
бы, эк ви ва лент ном с точ ки зре ния рус с
ко го язы ка пре ды ду ще му,— “с па сать ся 
бегст вом из тюрь мы, пле на и т. п.” – в ар
мянс ком язы ке ис поль зу ет ся дру гой гла
гол – phaxcheÉ; до воль но час тот но му русс
ко му сло во со че та нию “д ни бе гут” бу дет 
со от ветст во вать ар мянс кое “orern ancnum 
en” (букв. = дни идут, про хо дят). Сле до ва
тель но, на уро ках русс ко го язы ка в ар мя
но я зыч ной ау ди то рии нель зя иск лю чать 
си ту а ций, ког да уча щим ся нуж но бу дет 
по доб рать не об хо ди мый русс кий гла гол 
для пе ре да чи то го или ино го зна че ни я, 
в то вре мя как по ис ки эти не тре бу ют
ся, а нуж но лишь зна ние се ман ти чес кой 
ст рук ту ры ин те ре су ю ще го гла го ла, спе
ци фи ка ко то рой бу дет ус во е на луч ше и 
проч нее при ус ло вии со пос тав ле ния зна
че ний гла го лов раз ных язы ков. 
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Расс мот рим ос нов ные зна че ния дан но го 
гла го ла, предс тав лен ные в сло ва ре Оже го ва:

1) по мо гать ид ти, соп ро вож дать иду ще
го (вес ти боль но го под ру ку);

2) ид ти во гла ве, соп ро вож дать иду ще
го (вес ти войс ка в бой); 

3) уп рав лять дви же ни ем транс порт но
го средст ва (вес ти по езд); 

4) иметь то или иное нап рав ле ни е, слу
жить пу тём ку да–ни будь (Лест ни ца ве дёт 
на кры шу).

В про по зи ци ях пред ло же ний, со дер жа
щих конст рук цию вес ти к че му–л., час то 
со дер жат ся фи ло софс кие выс ка зы ва ни я, 
ут верж де ни я, вы во ды фи ло софс ко–э ти чес
ко го ха рак те ра. Нап ри мер: Пер вый приз нак 
заг ни ва ния этих мо но по лий зак лю ча ет ся в 
том, что в 90–е го ды XX ве ка впер вые пос ле 
вой ны на коп ле ние бо гатст ва пе рес та ло са мо 
по се бе вес ти к прог рес су в ре ше нии ос нов ных 
гу ма ни тар ных проб лем че ло ве чест ва (Де ля гин 
М. Гло баль ная мис сия Рос сии (2004) // Наш 
сов ре мен ник, 2004.09.01).

Эк ви ва лен том гла го ла вес ти в ар мянс
ком яв ля ют ся гла го лы tanel, uhekcel. Зна че
ние конст рук ции вес ти к че му–л. в ар мянс
ком пе ре да ёт ся гла го лом hangecnel (букв. = 
при вес ти): Qo ararqe tsanr hetevanqnery ke
hangecny (букв. = Твой пос ту пок при ве дёт к 
тя жё лым пос ледст ви ям).

В сло вар ной стат ье гла го ла ид ти в сло ва
ре Оже го ва за фик си ро ва но сле ду ю щее зна
че ние дан но го гла го ла: “с ле до вать, дви гать ся 
в ка ком–н. нап рав ле нии для дос ти же ния че
го–н.” Напр.: Всег да иди впе рёд не ог ля ды ва ясь.

С ле ду ет, од на ко, от ме тить, что дан ное 
зна че ние до воль но “от да ли лось” от пер
вич но го зна че ния гла го ла се ман ти чес ко го 
ком по нен та “д ви гать ся, пе рес ту пая но
га ми” за счёт лек си ко–г рам ма ти чес ких 
свойств слов, со че та ю щих ся с ним. Это в 
ос нов ном абст ракт ные су щест ви тель ные 
со зна че ни ем: “то, к че му ст ре мит ся, для 
дос ти же ния че го Суб ъект нап рав ля ет свои 

уси лия дейст ви я”, напр., меч та, цель, фи
ниш и т. д. 

КОЗ / конст рук тив но обус лов лен ное зна
че ни е/ конст рук ции ид ти на что оз на ча
ет “быть го то вым или ск лон ным к че му–л., 
сог ла шать ся, ре шать ся на что–л.” Напр.: А 
са мое глав но е, на мой взг ляд,— уме ние жить 
вмес те с кем–то, уметь пос то ян но ид ти на 
комп ро мис сы, учи ты вать ин те ре сы дру го го 
че ло ве ка: ведь в сем ье не воз мож но жить, ду
мая толь ко о се бе и сво их же ла ния (Т ка чё ва С. 
День влюб лён ных... (2003) // 100% здо ров ья, 
2003.01.15).

 Как ста но вит ся яс но из при ме ров, в ст
рук ту ре КОЗ име ет ся ком по нент “нап ра вить 
свои дейст вия на что–то”. Та ким об ра зом, 
КОЗ об ра зо ва лось, с од ной сто ро ны, на ос
но ве имен но при ве дён но го вы ше зна че ни я, 
с дру гой сто ро ны,— зна че ния пред ло га на, 
ко то рый упот реб ля ет ся для ука за ния це ли, 
наз на че ни я, пред ме та дос ти же ни я. На об ра
зо ва ние КОЗ, бе зус лов но, вли я ет и ЛСГ слов, 
за ме ща ю щих ва лент ность Об ъек та. Ле вым 
ак тан том яв ля ет ся Суб ъект–А генс, т. е. су
щест во, спо соб ное со вер шать це ле нап рав
лен ное дейст вие (Напр.: Сол дат соз на тель но 
по шёл на этот риск). 

Как бы ло от ме че но, гла го лы дви же
ния пред по ла га ют обя за тель ную ле вую 
ва лент ность, т. е. участ ни ка Агенс, ко то
рый мо жет быть вы ра жен: ант ро по ни мом 
(Шо фер ве зёт дро ва), зо о ни мом (Ры ба плы ла 
по ре ке), ка у за то ром (Воз душ ны ми суг ро ба
ми, пыш ны ми шап ка ми ле жал пов сю ду снег; 
ве тер го нял его ту да–сю да (Г ре ко ва И. Пе
ре лом (1987). Од на ко не ко то рые гла го лы 
дви же ния в без лич ных конст рук ци ях, а 
так же в не пе ре ход ном упот реб ле нии при
об ре та ют но вы е, не ти пи чес кие для них 
зна че ни я. Та кое упот реб ле ние гла го лов 
дви же ния ча ще все го но сит раз го вор ный 
ха рак тер. В от ли чие от русс ко го, ко то рый 
тя го те ет к без лич ным конст рук ци ям, 
для ар мянс ко го язы ка бо лее ха рак тер ны 
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ՄԱ ՐԻ ԱՄ ԻՍ ՊԻՐՅԱՆ
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դասախոս, մանկավարժական գիտությունների թեկնածու
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The paper embraces differential features of motion verbs in Russian. The semantic structure 
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orientation of movement, multiplicity / non–multiplicity of movement; means of motion.
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конст рук ции с эксп ли цит но или имп ли
цит но вы ра жен ным суб ъек том дейст ви я, 
по э то му русс ким без лич ным конст рук
ци ям с гла го ла ми дви же ния в ар мянс ком 
со от ветст ву ют конст рук ции с лич ны ми 
фор ма ми, а ана ло гич ные без лич ные конст
рук ции в ар мянс ком ско рее все го яв ля ют ся 
син так си чес ким каль ка ми с русс ко го: “Бо
гатст во и раз но об ра зие без лич ных конст
рук ций в русс ком язы ке по ка зы ва ет, что 

русс кий язык от ра жа ет и вся чес ки по ощ ря
ет пре об ла да ю щую в русс кой куль тур ной 
тра ди ции тен ден цию расс мат ри вать мир 
как со во куп ность со бы тий, не под да ю щих
ся ни че ло ве чес ко му конт ро лю, ни че ло ве
чес ко му ура зу ме ни ю, при чём эти со бы ти я, 
ко то рые че ло век не в сос то я нии до кон ца 
пос тичь и ко то ры ми он не в сос то я нии пол
ност ью уп рав лять, ча ще бы ва ют для не го 
пло хи ми” [1]. 


